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Республика Саха (Якутия)

В республике проживают представители более 120 национальнос-
тей, в том чиле удельный вес якутов в национальном составе населе-
ния — 45,5 %, русских — 41,2 %, украинцев — 3,6 %, эвенков — 1,9 %, 
эвенов — 1,2 %1.

В соответствии с Конституцией Республики Саха (Якутия) госу-
дарственными языками республики являются язык саха и русский 
язык. Языки коренных малочисленных народов Севера являются 
официальными в местах компактного проживания этих народов (ст. 
46).

По итогам Всероссийской переписи населения 2010 г. один из 
языков, имеющих статус государственного языка в регионе (язык саха 
и русский языки), указывает в качестве родного языка большинство 
населения республики (см. табл. 1).

Закон Республики Саха (Якутия) от 16.10.1992 № 1170-XII «О языках 
в Республике Саха (Якутия)» (принят постановлением Верховного Сове-
та Республики Саха (Якутия) от 16.10.1992 № 1171-XII) устанавливает 
правовые основы функционирования и развития языков в республике, 
обеспечивает языковой суверенитет народов и личности. Язык саха 
как язык коренной нации, давшей название республике, является 
государственным языком республики. Республика Саха (Якутия) осу-
ществляет государственную защиту языка саха и проявляет заботу о 
расширении его общественных и культурных функций. Русский язык 
на территории Республики Саха (Якутия) является государственным 
языком и используется как средство межнационального общения. 
Эвенкийский, эвенский, юкагирский, долганский, чукотский языки 
признаются местными официальными языками в местах проживания 
этих народов и используются наравне с государственными языками. 
Республика Саха (Якутия) осуществляет государственную защиту и 
проявляет заботу о сохранении и свободном развитии этих языков. 
Законом Республики Саха (Якутия) от 20.02.2004 111-З № 243-III 

1  По данным официального информационного портала Республики Саха (Яку-
тия) (http://www.sakha.gov.ru/node/448).
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«О  статусе языков коренных малочисленных народов Севера Республи-
ки Саха (Якутия)» (принят постановлением ГС (Ил Тумэн) РС(Я) от 
20.02.2004 З № 244-III) к языкам коренных малочисленных народов 
Севера Республики Саха (Якутия) отнесены долганский, чукотский, 
эвенкийский, эвенский и юкагирский языки. Закон направлен на 
создание условий для сохранения, равноправного и самобытного раз-
вития языков коренных малочисленных народов Севера.

Нормативно-правовые акты республиканских органов государс-
твенной власти и управления принимаются и публикуются в офици-
альных изданиях республики на саха и русском языках. Акты местных 
органов власти принимаются и публикуются на саха, русском и мест-
ных официальных языках. Опубликованные на саха и русском языках 
тексты правовых актов имеют официальный характер и обладают 
одинаковой юридической силой.

Гражданам гарантируется свободный выбор языка воспитания и 
обучения. Языком воспитания в дошкольных учреждениях и обучения 
в общеобразовательных средних национальных школах, а также в 
классах и группах являются саха, эвенкийский, эвенский, юкагирский, 
долганский, чукотский языки, а в русскоязычных школах — русский 
язык. В национальных школах русский язык изучается как предмет. В 
русскоязычных школах, классах и группах, в местах смешанного или 
компактного проживания якутского населения язык саха изучается 
как предмет, а в других местах — исходя из потребностей населения. 
Местные официальные языки изучаются как предмет в русскоязычных 
школах в местах компактного проживания малочисленных народов 
Севера. Педагогический и обслуживающий персонал дошкольных 
учреждений учебных заведений обязаны владеть языком воспитания и 
обучения. Изучение русского языка как официального языка Россий-
ской Федерации (России) вводится в качестве обязательного предмета 
в учебных заведениях, в которых обучение ведется на ином языке и 
гарантируется в объеме, достаточном для обеспечения потребностей 
межнационального общения. Отдельной нормой Закона установлено, 
что во всех учебных заведениях (школах, ПТУ, средних специальных 
и высших учебных заведениях) курс краеведения (национальная куль-
тура народов Якутии) является обязательным предметом и входит в 
перечень дисциплин, включаемых в документ об окончании учебного 
заведения.

Ограничение прав или установление преимуществ при осущест-
влении гражданами права на труд в зависимости от владения языками 
народов России, кроме случаев, когда их знание предусматривается 
республиканским законодательством в качестве квалификационных 
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требований для занятия соответствующих должностей, недопусти-
мы и влекут ответственность по действующему законодательству. 
Республика Саха (Якутия) поощряет и стимулирует знание обоих 
государственных языков руководителями республиканских органов 
государственной власти и управления, необходимое для выполне-
ния ими служебных функций. Должностным лицам органов местной 
государственной власти, предприятий, учреждений и общественных 
организаций в зависимости от национального состава населения пре-
дусматривается знание саха, русского и местных официальных языков. 
Работникам сферы обслуживания (торговли, медицинской помощи, 
местного транспорта, бытового обслуживания, междугородной связи 
и других видов обслуживания) в саха-язычной и смешанной среде и 
предусматривается применение саха, русского или местных офици-
альных языков.

В соответствии с законодательством, органы законодательной и 
исполнительной власти республики разрабатывают государственную 
программу по сохранению и развитию языков коренных народом 
Республики Саха (Якутия) и на этой основе способствуют развитию 
полноценного в функциональном отношении устойчивого двуязычия. 
Программа имеет целью разработку системы государственных мер, 
направленных на сохранение и развитие языков народов республи-
ки путем создания условий для использования языков в различных 
сферах жизни их носителей, в средствах массовой информации, внед-
рения системы непрерывного обучения и воспитания подрастающего 
поколения на родных языках, издания литературы на языках народов 
республики. В программе должны быть разработаны необходимые 
мероприятия по подготовке кадров и развертыванию широкомасш-
табных научных исследований и прикладных (учебники, методичес-
кие пособия, словари) работ в области языковых проблем и проблем 
культуры речи.

Указом Президента РС(Я) от 12.10.2011 № 9622 утверждена Го-
сударственная программа «Сохранение, изучение и развитие госу-
дарственных и официальных языков в Республике Саха (Якутия) на 
2012–2016 годы». В программе отмечаются основные проблемы язы-
ковой жизни в республике: 

сокращение функций языков малочисленных народов; ••

2  Указ Президента РС(Я) от 12.10.2011 № 962 (ред. от 31.08.2012) «О госу-
дарственной программе Республики Саха (Якутия) „Сохранение, изучение и раз-
витие государственных и официальных языков в Республике Саха (Якутия) на 
2012–2016 годы“» // Якутские ведомости. № 18. 17.02.2012.



4

недостаточность формирования положительной мотивации изу-••
чения родных языков;
недопонимание значения и роли языков для сохранения этносов, ••
разнообразия и единства многонациональной культуры, укрепле-
ния межэтнического согласия. 
Анализ текущего состояния функционирования государственных 

языков и официальных языков в местах компактного проживания 
коренных малочисленных народов Севера в республике указывает на 
особенности этнолингвистических условий региона, характеризую-
щихся двуязычием и многоязычием разных видов и сочетаний. Совре-
менная языковая ситуация в республике показывает, что эвенкийский 
и эвенский относятся к тем языкам, которые имеют неблагоприятные 
параметры по степени сохранности родного языка, а юкагирский 
является исчезающим. Ситуация с родными языками народов Севера 
однозначно оценивается как кризисная и рассматривается как инди-
катор общего социально-экономического неблагополучия коренных 
малочисленных народов Севера. Среди данного населения наблюда-
ется постепенная утрата родных языков.

Государственная программа «Сохранение, изучение и развитие 
государственных и официальных языков в Республике Саха (Якутия) 
на 2012–2016 годы» направлена на решение следующих задач:

повышение роли государственных и официальных языков в рес-••
публике;
проведение комплексных исследований и мониторинг функциони-••
рования государственных и официальных языков в республике;
внедрение современных эффективных технологий для создания ••
условий для развития государственных и официальных языков в 
республике.
В целях правового регулирования языковых отношений в регионе 

издан ряд указов Президента Республики Саха (Якутия). Так, Указом 
Президента РС(Я) от 05.07.2011 № 7893 образован Совет по языковой 
политике при Президенте Республики Саха (Якутия) — консультатив-
ный орган по реализации языковой политики республики, созданный 
с целью обеспечения взаимодействия органов государственной власти 
с институтами гражданского общества в процессе реализации языко-
вой политики. Основными задачами Совета являются:

взаимодействие с органами государственной власти и местного ••
самоуправления, общественными объединениями, средствами 

3  Указ Президента РС(Я) от 05.07.2011 N 789 «О Совете по языковой политике 
при Президенте Республики Саха (Якутия)» // Якутия. № 120. 07.07.2011.



массовой информации и гражданами по вопросам реализации 
языковой политики;
разработка программных мероприятий по реализации языковой ••
политики и осуществление контроля за их реализацией;
содействие в организации лингвистической экспертизы проектов ••
правовых актов Республики Саха (Якутия);
инициирование и организация общественного мониторинга реа-••
лизации языковой политики, хода и результатов реализации про-
грамм;
поддержка гражданских инициатив, направленных на сохранение, ••
изучение и развитие государственных и официальных языков Рес-
публики Саха (Якутия).
В целях дальнейшего устойчивого и гармоничного развития этно-

культурного и языкового многообразия, поддержки государственных и 
официальных языков в местах проживания коренных малочисленных 
народов Севера Республики Саха (Якутия) принят Указ Президента 
Республики Саха (Якутия) «О совершенствовании языковой политики 
в Республике Саха (Якутия)»4. Нормативным актом предусмотрено 
принятие до 1 июля 2013 г. следующих мер для обеспечения равно-
правного использования государственных и официальных языков в 
местах проживания коренных малочисленных народов Севера Рес-
публики Саха (Якутия):

по внедрению механизма аутсорсинга в организацию устного и ••
письменного перевода в рамках бюджетного финансирования;
по оснащению оборудованием технических средств для устного ••
перевода в местах проведения официальных мероприятий, не-
обеспеченных такими средствами, предусмотрев финансирование 
в рамках действующих государственных программ Республики 
Саха (Якутия);
по соблюдению средствами массовой информации литературных ••
норм государственных и официальных языков;
по поддержке литературного перевода произведений зарубежной ••
и отечественной литературы на язык саха и официальные языки 
республики;
по обеспечению государственных и муниципальных библиотек из-••
даниями «100 лучших произведений писателей Якутии» в пределах 
предусмотренных средств государственных программ Республики 
Саха (Якутия) и с привлечением внебюджетных средств.

4  Указ Президента РС(Я) от 12.02.2013 № 1870 «О совершенствовании языковой 
политики в Республике Саха (Якутия)» // Якутские ведомости. № 15. 06.03.2013.
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